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সূিচ  

ধারাসমূহ 
 
2।     সংিক্ষপ্ত িশেরানাম o বতর্ন   
3।     সংজ্ঞা  
4।     আিথ র্ক সংস্থান 
5।     বয্াংেকর আমানতদার 
6।     চুিক্তর কিতপয় িবেশষ িবধােনর আiেনর ময র্াদা 
7।     চুিক্তর aধীন বাধয্বাধকতা eবং দািয়তব্ পালেন পদেক্ষপ গর্হেণর ক্ষমতা 
8।     িবিধ ণয়েনর ক্ষমতা 
9।     iংেরজীেত aনূিদত পাঠ কাশ 
  তফিসল 
 

_______
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এিশয়ান ইন া াকচার ইনেভ েম  াংক আইন, ২০১৬  

 ২০১৬ সেনর ০৫ নং আইন  
 

[ ২৭ ফ য়াির, ২০১৬ ]  
  

এিশয়ান ইন া াকচার ইনেভ েম  াংক িত ার ি  
বা বায়েনর উে ে  ণীত আইন 

 

  

যেহ  এিশয়ান ইন া াকচার ইনেভ েম  াংক িত ার ি েত 
া র কিরয়া গণ জাত ী বাংলােদশ উহােত িত াতা সদ  হইয়ােছ; 

এবং 

 

  

যেহ  ি  বা বায়নসহ াংেকর সদ  িহসােব দায়-দািয়  
পালনকে  ও আ ষি ক িবষেয় িবধান করা সমীচীন ও েয়াজনীয়; 

 

  

সেহ  এত ারা িন প আইন করা হইল:  
  

১। (১) এই আইন এিশয়ান ইন া াকচার ইনেভ েম  াংক 
আইন, ২০১৬ নােম অিভিহত হইেব। 

সংি  িশেরানাম ও 
বতন 

  

(২) ইহা অিবলে  কাযকর হইেব।  
  

২। িবষয় বা সে র পিরপ ী কান িক  না থািকেল, এই আইেন  সং া 
  

(১) ‘‘ ি ’’ অথ এিশয়ান ইন া াকচার ইনেভ েম  াংক িত ার 
Articles of Agreement; 

 

  

(২) ‘‘ াংক’’ অথ ি র অধীন িতি ত এিশয়ান ইন া াকচার 
ইনেভ েম  াংক; 

 

  

(৩) ‘‘সদ ’’ অথ াংেকর সদ ।  
  

৩। (১) ি র Article 5 ও 6 এর অধীন গণ জাত ী বাংলােদশ 
সরকােরর পে  েদয় েয়াজনীয় স দয় অথ সং  তহিবল হইেত দ  
হইেব। 

আিথক সং ান 

  

(২) ি  অ সাের াংক হইেত গণ জাত ী বাংলােদশ সরকার 
ক ক া  সকল অথ সং  তহিবেল জমা হইেব। 

 

  

৪। বাংলােদেশ অবি ত উ  াংেকর ধারণ ত বাংলােদিশ া বা 
অ া    পিরস েদর   আমানতদার  (depository)  হইেব  বাংলােদশ  

াংেকর আমানতদার 
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 াংক। 
  
ি র কিতপয় 

িবেশষ িবধােনর 
আইেনর মযাদা 

৫। (১) আপাতত বলবৎ অ  কােনা আইেন িভ তর যাহা িক ই থা ক 
না কন, এই আইেনর সিহত সংেযািজত তফিসেল িব ত ি র Chapter 
IX এর িবধানাবলী বাংলােদেশর আইেনর মতার মযাদাস  হইেব: 

  
 তেব শত থােক য, ি র Chapter IX এর Article 51 এর 

Exemption from Taxation সং া  িবধােনর এমন কান া া করা 
যাইেব না যাহা  

  
 (ক)  াংক ক ক কােনা কার প  ভােব আমদািন করা 

হইেল পরবত েত কােনা িনয় ণ ছাড়া বাংলােদেশ উহা িব েয়র 
অিধকার বতায়; অথবা 

  
 (খ)   িব ীত পে র ে র অংশ িহসােব াংকেক  বা কর হইেত 

অ াহিত দান কের বা দ  সবার ে র অিধক হয়। 
  
 (২) সরকার, গেজেট াপন ারা, পরবত েত যথাযথভােব ণীত ও 

হীত ি র সংেশাধনীর সিহত সাম  রািখয়া এই আইেনর সিহত 
সংেযািজত তফিসল সংেশাধন কিরেত পািরেব। 

  
ি র অধীন 

বা বাধকতা এবং 
দািয়  পালেন 
পদে প হেণর 

মতা 

৬। সরকার ি র অধীন আিথক বা বাধকতা ও দািয়  পালেন িবেবচ  
েয়াজনীয় সকল পদে প এবং সব ধরেনর ব া হণ কিরেব। 

  
িবিধ ণয়েনর 

মতা 
৭। সরকার, গেজেট াপন ারা, এই আইেনর উে  রণকে , 

িবিধ ণয়ন কিরেত পািরেব। 
  
ইংেরজীেত অ িদত 
পাঠ কাশ 

৮। (১) এই আইন বতেনর পর সরকার, গেজেট াপন ারা, এই 
আইেনর ইংেরজীেত অ িদত এক  িনভরেযা  পাঠ (Authentic 
English Text) কাশ কিরেব। 

  
 (২) বাংলা পাঠ ও ইংেরজী পােঠর মে  িবেরােধর ে  বাংলা পাঠ 

াধা  পাইেব। 
 



এিশয়ান ইন া াকচার ইনেভ েম  াংক আইন, ২০১৬ 

 
489

 
তফিসল 

(ধারা ৫ ) 
 

Provisions of the Agreement which shall have the force of law. 
 

CHAPTER IX 
 
 

Status, Immunities, Privileges and Exemptions 
 

ARTICLE 44 
 

Purposes of Chapter 
 
 

1. To enable the Bank to fulfill its purpose and carry out the functions 

entrusted to it, the status, immunities, privileges and exemptions set forth 

in this Chapter shall be accorded to the Bank in the territory of each 

member.  

 
2. Each member shall promptly take such action as is necessary to 

make effective in its own territory the provisions set forth in this Chapter 

and shall inform the Bank of the action which it has taken. 

  

ARTICLE 45 
 

Status of the Bank 
 
 
The Bank shall possess full juridical personality and, in particular, the full 
legal capacity: 
 
 

(i) to contract;   
(ii)   to acquire, and dispose of, immovable and movable property;   
(iii)  to institute and respond to legal proceedings; and  
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(iv)  to take such other action as may be necessary or useful for its 
purpose and activities.  

 
 

ARTICLE 46  
Immunity from Judicial proceedings 

 
 
    1. The Bank shall enjoy immunity from every form of legal process, 

except in cases arising out of or in connection with the exercise of its 

powers to raise funds, through borrowings or other means, to guarantee 

obligations, or to buy and sell or underwrite the sale of securities, in which 

cases actions may be brought against the Bank only in a court of 

competent jurisdiction in the territory of a country in which the Bank has 

an office, or has appointed an agent for the purpose of accepting service or 

notice of process, or has issued or guaranteed securities.  

 
 
    2. Notwithstanding the provisions of paragraph 1 of this Article, no 

action shall be brought against the bank by any member, or by any agency 

or instrumentality of a member, or by any entity or person directly or 

indirectly acting for or deriving claims from a member or from any agency 

or instrumentality of a member. Members shall have recourse to such 

special procedures for the settlement of controversies between the Bank 

and its members as may be prescribed in this Agreement, in the by-laws 

and regulations of the Bank, or in the contracts entered into with the Bank.  

 
 
     3. Property and assets of the Bank shall, wheresoever located and by 
whomsoever held, be immune from all forms of seizure, attachment or 
execution before the delivery of final judgment against the Bank.   
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ARTICLE 47  
Immunity of Assets and Archives 

 
 

    1. Property and assets of the Bank, wheresoever located and by 
whomsoever held, shall be immune from search, requisition, confiscation, 
expropriation or any other form of taking or foreclosure by executive or 
legislative action.  
 
 
    2. The archives of the Bank, and, in general, all documents belonging to 
it, or held by it, shall be inviolable, wheresoever located and by 
whomsoever held.  
 

 
ARTICLE 48  

Freedom of Assets from Restrictions 
 

 
To the extent necessary to carry out the purpose and functions of the Bank 
effectively, and subject to the provisions of this Agreement, all property 
and assets of the Bank shall be free from restrictions, regulations, controls 
and moratoria of any nature. 
 

 
ARTICLE 49 

 
Privilege for Communications 

 
 
 
Official communications of the Bank shall be accorded by each member 
the same treatment that it accords to the official communications of any 
other member. 
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ARTICLE 50 
 

Immunities and Privileges of Officers and Employees 
 
 

 
All Governors, Directors, Alternates, the President, Vice-Presidents and 
other officers and employees of the Bank, including experts and 
consultants performing missions or services for the Bank: 
 
 

(i)  shall be immune, from legal process with respect to acts 
performed by them in their official capacity, except when the 
Bank waives the immunity and shall enjoy inviolability of all 
their offcial papers, documents and records ;  

 
 
(ii) where they are not local citizens or nationals, shall be 

accorded the same immunities from immigration restrictions, 
alien registration requirements and national service 
obligations, and the same facilities as regards exchange 
rcgulations, as are accorded by members to the 
representatives, officials and employees of comparable rank 
of other members ; and  

 
 
(iii) shall be granted the same treatment in respect of travelling 

facilities as is accorded by members to representatives, 
officials and employees of comparable rank of other 
members. 

 
 

ARTICLE-51 
 

Exemption from Taxation 
 

 
1. The Bank, its assets, property, income and its operation and 

transactions pursuant to this Agreement, shall be exempt from all taxation 
and from all customs duties. The Bank shall also be exempt from any 
obligation for the payment, withholding or collection of any tax or duty.  
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2. No tax of any kind shall be levied on or in respect of salaries, 

emoluments and expenses, as the case may be, paid by the Bank to 
Directors, Alternate Directors, the President, Vice-Presidents and other 
officers or employees of the Bank, including experts and consultants 
performing missions or services for the Bank, except where a member 
deposits with its instrument of ratification, acceptance, or approval a 
declaration that such member retains for itself and its political 
subdivisions the right to tax salaries, and emoluments, as the case may be, 
paid by the Bank to citizens or nationals of such member.  
 
 

3. No tax of any kind shall be levied on any obligation or security 
issued by the Bank, including any dividend or interest thereon, by 
whomsoever held:  
 
 

(i)   which discriminates against such obligation or security solely  
because it is issued by the Bank; or  

 
 
(ii)  if the sole jurisdictional basis for such taxation is the place or 

currency in which it is issued, made payable or paid, or the 
location of any office or place of business maintained by the 
Bank.  

 

 
4. No tax of any kind shall be levied on any obligation or security 

guaranteed by the Bank, including any dividend or interest thereon, by 
whomsoever held:  

 
 

(i)   which discriminates against such obligation or security solely 
because it is guaranteed by the Bank; or  

 
(ii)  if the sole jurisdictional basis for such taxation is the location 

of any office or place of business maintained by the Bank.  



                                           এিশয়ান ইন া াকচার ইনেভ েম  াংক আইন, ২০১৬ 

 

494

 
ARTICLE 52 

 
Waivers 

 
 
The Bank at its discretion may waive any of the privileges, immunities 
and exemptions conferred under this Chapter in any case or instance, in 
such manner and upon such conditions as it may determine to be 
appropriate in the best interests of the Bank. 
 

_______ 


